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Информация об обработке персональных данных 

 

Настоящая политика конфиденциальности применяется в связи с передачей ваших 

контактных данных и контактных данных вашего ребенка, необходимых для связи с вами 

в рамках проведения профилактического медицинского обследования перед 

зачислением ребенка в школу.  

 

1. Фамилия и контактные данные ответственного лица 

 

Landratsamt Freising, Tel.-Nr.: 08161/ 600-0 E-Mail: poststelle@kreis-fs.de 
Gesundheitsamt- Johannisstr. 8, 85354 Freising, E-Mail: gesundheitsamt@kreis-fs.de 

 

2. Официальный уполномоченный по защите персональных данных  

 

Hans Schönhofer, Tel-Nr. 08161/ 600-260, E-Mail: hans.schoenhofer@kreis-fs.de 
 
3. Цели и правовые основы обработки персональных данных 

Проведение профилактического медицинского обследования перед зачислением 

ребенка в школу 

Сбор ваших контактных данных производится для того, чтобы пригласить вас и вашего 

ребенка на (преобразованное) профилактическое медицинское обследование перед 

зачислением ребенка в школу и обеспечить вам возможность его прохождения.  

Сбор и обработка данных обследования, проводимого Ведомством здравоохранения, 

осуществляется на основании ст. 6 пп. 1 п. «c» Общего регламента по защите данных 

(далее — DSGVO) в сочетании со ст. 80 Закона Баварии о воспитании и обучении (далее 

— BayEUG), ст. 14 Закона о здравоохранении и защите потребителей (далее — GDVG), 

§§ 20, 34 Закона о защите населения от инфекционных заболеваний (IfSG) и § 27 

Постановления о передаче регистрационных данных (MeldDV).  

Собранные данные Ведомство здравоохранения будет хранить в течение срока, 

необходимого для выполнения соответствующих задач, определенных системой 

школьного здравоохранения с учетом установленных законом сроков хранения в 

соответствии с Профессиональным кодексом для врачей, работающих в Германии 

(MBO-Ä 1997). По истечению установленных законом сроков все данные будут удалены. 

Правовых оснований требовать досрочного удаления данных нет.  

4. Получатели личных данных 

а) В случае отказа от полного или частичного профилактического медицинского 

обследования ребенка перед зачислением в школу, проводимого в соответствии со 

ст. 14 ч. 5 GDVG в сочетании со ст. 80 BayEUG, соответствующее уведомление будет 

направлено в ответственное ведомство по делам молодежи с указанием имени и 

фамилии, адреса и даты рождения ребенка, а также причины сообщения в ведомство 

по делам молодежи. Правовым основанием для передачи данных является ст. 5 ч. 1 п. 1 

№. 1 DSGVO в сочетании с предписаниями, указанными выше. 

b) В соответствии со ст. 14, ч. 5 GDVG руководство школы, в которой обучается или 

предположительно будет обучаться ребенок, после заслушивания опекунов в 

письменном виде информируется о необходимости посещения предварительных курсов 

немецкого языка, о заключениях о необходимой индивидуальной поддержке в школьном 

обучении, а также о заболеваниях, которые могут потребовать немедленного 

медицинского вмешательства или медицинских мероприятий в школе. Для этого в 

дополнение к необходимым сведениям сообщаются фамилия, имя, адрес, дата 

рождения ребенка и дата обследования. Правовым основанием для передачи данных 

является ст. 5 ч. 1 п. 1 №. 1 DSGVO в сочетании с предписаниями, указанными выше. 
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с) Передача данных из Ведомства здравоохранения в Ведомство земли по 

здравоохранению и безопасности пищевых продуктов и анализ данных, полученных 

Ведомством земли по здравоохранению и безопасности пищевых продуктов, 

производятся в соответствии с § 11 Постановления о школьном здравоохранении 

(далее — SchulgespflV). Ведомство земли по здравоохранению и безопасности пищевых 

продуктов получает эти данные в обезличенной форме, то есть без указания фамилии 

и адреса, а только под присвоенным номером. В Ведомство земли по здравоохранению 

и безопасности пищевых продуктов передаются социально-демографические данные, 

такая как дата рождения и пол ребенка, 4-значный почтовый индекс места жительства, 

сведения из анамнеза (за исключением фамилии и адреса), сведения о пройденных 

профилактических медицинских обследованиях и вакцинации, а также результаты 

профилактического медицинского обследования перед зачислением ребенка в школу. 

Полученные данные проходят проверку на достоверность, затем анализируются в 

абсолютно анонимной форме и анонимно публикуются в виде отчета. Правовым 

основанием для передачи данных является ст. 5 ч. 1 п. 1 №. 1 DSGVO в сочетании с § 11 

SchulgespflV. 

 

5. Ваши права 

В случае обработки ваших персональных данных и данных вашего ребенка вы имеете 

право обратиться в соответствующее ведомство здравоохранения и получить 

информацию о данных, хранящихся о вас и вашем ребенке (ст. 15 DSGVO).  

Если обрабатываемые персональные данные содержат ошибки, вы имеете право на их 

устранение (ст. 16 DSGVO).  

При наличии юридических предпосылок вы вправе потребовать удаления персональных 

данных или ограничения их обработки (ст. 17 и 18 DSGVO). 

 

6. Право подачи жалобы в надзорный орган 

 

Кроме того, вы имеете право подать жалобу уполномоченному Баварии по защите 

персональных данных. Обратиться к уполномоченному можно любым из указанных ниже 

способов. 

 

Почтовый адрес: А/я 22 12 19, 80502 Мюнхен 

Адрес: Вагмюллерштрассе 18, 80538 Мюнхен 

Телефон: 089 212672-0 

Телефакс: 089 212672-50 

Эл. почта: poststelle@datenschutz-bayern.de 

Веб-сайт: https://www.datenschutz-bayern.de/ 
По состоянию на: 04.08.2020  
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